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L'ordinaire devient 
extraordinaire / 
Gewoon wordt 
buitengewoon
FR Nous croyons en la création d'espaces de vie durables 
où la qualité élevée et le design intemporel s'unissent 
pour favoriser un sentiment unique de bien-être. Avec nos 
clients au centre de notre action, nous nous efforçons 
d'élever l'expérience Duravit à travers nos produits, nos 
services et notre engagement pour la durabilité. 

Grâce au design et à la qualité des produits Duravit, même 
les moments les plus ordinaires et les plus courants 
deviennent esthétiques et artistiques. Nous découvrons la 
beauté dans les petits moments quotidiens de notre vie.

Upgrade your everyday.

NL Wij geloven in het creëren van duurzame leefruimtes, 
waar hoge kwaliteit en tijdloos design samengaan, om een 
uniek gevoel van welzijn te bevorderen. Met onze klanten 
in het middelpunt van ons handelen, streven we ernaar om 
de Duravit ervaring te verhogen door middel van onze 
producten, diensten en toewijding aan duurzaamheid. 

Met het design en de kwaliteit van de Duravit producten 
worden zelfs de meest gewone, alledaagse momenten 
esthetisch en artistiek. We ontdekken de schoonheid in 
de kleine dagelijkse momenten van ons leven.

Upgrade your everyday.
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Upgrade your everyday

Aquarelles sur Sivida / Waterkleuren op Sivida







Upgrade your everyday

Reflet de la lueur d'une bougie sur D-Neo / Kaarslicht weerspiegeld op D-Neo



Upgrade your everyday

Fleurs dans l'eau avec ME by Starck / Bloemen in het water bij ME by Starck





DESIGN
Chez Duravit, le design transcende l'esthétique 
visuelle ; c'est une émotion qui façonne notre 
expérience quotidienne. Nous donnons la prio-
rité à une approche centrée sur l'utilisateur, en 
nous assurant que nos conceptions répondent 
aux besoins d'esthétique, de fonctionnalité, de 
durabilité et de résonance émotionnelle, tant au 
niveau de la production que de l'utilisation.

Notre engagement en faveur de la durabilité  
se reflète dans le choix des matériaux, les 
processus de fabrication et la durabilité des 
produits. EXCELLENCE

Chez Duravit, l'excellence est la pierre angulaire de 
nos activités, alliant expertise technique et savoir-faire 
artisanal. C'est ce que nous pratiquons dans nos 
centres de développement mondiaux et nos usines de 
production, où nos équipes utilisent des technologies 
de pointe et des compétences traditionnelles avec 
une attention méticuleuse aux détails.

Notre engagement en faveur de l'excellence est plus 
qu'une norme ; c'est un héritage ancré dans notre 
histoire de plus de 200 ans, qui se manifeste dans 
chaque processus, du développement au service à la 
clientèle.

Notre recherche constante de l'excellence fait partie 
intégrante de notre mission qui consiste à améliorer la 
vie quotidienne des gens, en faisant de chaque 
expérience Duravit un synonyme de qualité et 
d'innovation inégalées.

Nous collaborons avec un large éventail de 
designers, que ce soit de grands noms comme 
Philippe Starck, Antonio Citterio, Christian Werner et 
Sebastian Herkner ou de jeunes designers, afin 
d'assurer un mélange de tendances mondiales et de 
sensibilités locales.

Cette approche, combinée à l'intégration des 
commentaires des utilisateurs et à notre expertise 
interne, nous permet de créer des designs uniques 
qui améliorent le bien-être et la vie quotidienne.

Les valeurs 	
de notre 
marque
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DESIGN
Design van Duravit overstijgt visuele esthetiek;  
het is een emotie die vorm geeft aan onze 
dagelijkse ervaring. We geven voorrang aan een 
gebruikersgerichte aanpak, zodat onze ontwerpen 
voldoen aan de behoeften van esthetiek, 
functionaliteit, duurzaamheid en emotionele 
resonantie - zowel in productie als gebruik.

Ons streven naar duurzaamheid komt tot uiting in 
onze materiaalkeuze, productieprocessen en 
duurzaamheid van onze producten.

We werken samen met een breed scala aan 
ontwerpers, van gerenommeerde namen als 
Philippe Starck, Antonio Citterio, Christian Werner 
en Sebastian Herkner tot opkomende ontwerpers, 
waarbij we zorgen voor een mix van wereldwijde 
trends en lokale gevoeligheden.

Deze aanpak, gecombineerd met de integratie van 
feedback van gebruikers en onze interne expertise, 
stelt ons in staat om unieke ontwerpen te creëren 
die het welzijn en het dagelijks leven verbeteren.

EXCELLENCE
Bij Duravit is uitmuntendheid de hoeksteen van onze 
activiteiten, waarbij we technische expertise 
combineren met ambachtelijk vakmanschap. Dit wordt 
in praktijk gebracht in onze wereldwijde 
ontwikkelcentra en productiefabrieken, waar onze 
teams gebruik maken van state-of-the-art 
technologieën en traditionele vaardigheden met 
nauwgezette aandacht voor detail.

Onze toewijding aan uitmuntendheid is meer dan een 
standaard; het is een erfenis die verankerd is in onze 
meer dan 200-jarige geschiedenis en die zichtbaar is 
in elk proces, van ontwikkeling tot klantenservice.

Ons constante streven naar uitmuntendheid maakt 
integraal deel uit van onze missie om het dagelijkse 
leven van mensen te verbeteren, waardoor elke Duravit 
ervaring synoniem is met ongeëvenaarde kwaliteit en 
innovatie.

Onze 	
merk-	
waarden
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Zencha
Design by Sebastian Herkner

WELLBEING
Chez Duravit, nous considérons la salle de bains 
comme étant plus qu'un simple espace fonctionnel ; 
c'est un lieu de retraite personnel qui permet de 
commencer la journée en forme et de la terminer avec 
un sentiment de sérénité.

Nos produits allient le charme naturel à l'élégance 
pratique, créant des espaces qui offrent la paix et la 
détente, s'adaptant aux besoins et aux aspirations en 
constante évolution de la vie.

Nous nous efforçons de faire de chaque salle de bains 
un havre de paix unique et personnel, en nous 
concentrant sur une conception réfléchie qui associe 
des normes élevées d'hygiène et de fonctionnalité.

Notre objectif est d'améliorer la routine quotidienne, 
rendant chaque moment passé dans ces espaces 
agréablement personnel et unique, reflétant notre 
engagement à améliorer la vie de tous les jours.

RESPONSIBILITY
Chez Duravit, nous assumons notre responsabilité 
envers l'environnement et les personnes, en nous 
concentrant sur les générations actuelles et futures. 
Cet engagement se retrouve dans nos pratiques 
durables et dans la conception de produits qui 
améliorent la vie de tous les jours. 

Nous traitons nos ressources avec le plus grand 
respect et favorisons un environnement de travail 
où chaque employé s'épanouit, contribuant 
directement à la qualité et à l'innovation de nos 
produits.

Notre développement de produits privilégie la 
fonctionnalité, la durabilité et le développement 
durable, avec un accent particulier sur l'utilisation 
optimale de l'eau. 

En tenant compte de la diversité des situations et 
des modes de vie, nous nous assurons que nos 
solutions répondent non seulement à des besoins 
variés, mais qu'elles contribuent également à un 
monde plus durable.
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WELLBEING
Bij Duravit zien we de badkamer als meer dan 
een functionele ruimte; het is een persoonlijk 
toevluchtsoord om de dag fris te beginnen en 
met een gevoel van rust te eindigen.

Onze producten combineren natuurlijke charme 
met praktische elegantie en creëren ruimtes die 
rust en ontspanning bieden en zich aanpassen 
aan de steeds veranderende behoeften en 
wensen van het leven.

We streven ernaar om van elke badkamer een 
uniek en persoonlijk toevluchtsoord te maken en 
richten ons op een doordacht ontwerp dat hoge 
normen op het gebied van hygiëne en 
functionaliteit combineert.

Ons doel is het verbeteren van de dagelijkse 
routine, waardoor elk moment in deze ruimtes 
comfortabel persoonlijk en uniek voor jou wordt, 
dit weerspiegelt onze toewijding om elke dag 
beter te maken.RESPONSIBILITY

Bij Duravit omarmen we onze verantwoordelijkheid 
tegenover het milieu en de mensen, met aandacht 
voor de huidige en toekomstige generaties. Deze 
toewijding is verweven in onze duurzame praktijken 
en productontwerpen die het dagelijks leven 
verbeteren. 

We behandelen onze middelen met het grootste 
respect en koesteren een werkomgeving waar elke 
werknemer zich kan ontplooien, wat rechtstreeks 
bijdraagt tot de kwaliteit en innovatie van onze 
producten.

Onze productontwikkeling geeft prioriteit aan 
functionaliteit en duurzaamheid, met speciale 
nadruk op efficiënt watergebruik. 

Door rekening te houden met verschillende 
leefsituaties en levensstijlen zorgen we ervoor dat 
onze oplossingen niet alleen voldoen aan 
uiteenlopende behoeften, maar ook bijdragen aan 
een duurzamere wereld.
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SensoWash® Starck f
Design by Philippe Starck

Nous considérons qu'il est de notre responsabilité de traiter 
les ressources avec respect et de fournir des produits 
particulièrement durables. Pour atteindre nos objectifs en 
matière de développement durable, nous nous appuyons 
sur de nouvelles technologies, des matériaux durables et 
une logistique respectueuse de l'environnement.
Un aspect central de notre stratégie est un processus de 
fabrication climatiquement neutre. Notre objectif est 
d'atteindre la neutralité climatique à l'échelle mondiale d'ici 
2045. En 2025, nous ferons un pas de géant vers notre 
objectif en ouvrant la première usine de production de 
céramique climatiquement neutre au Canada. L'usine joue 
également un rôle crucial dans notre stratégie "local pour 
local", car les pièces en céramique produites sur ce site 
sont destinées au marché nord-américain.
La gestion responsable de l'eau est un autre élément clé de 
notre stratégie. Cela concerne à la fois notre processus de 
fabrication et le développement de produits dotés de 
technologies permettant d'économiser l'eau.

We zien het als onze verantwoordelijkheid om respectvol 
om te gaan met hulpbronnen en producten te leveren die 
bijzonder duurzaam zijn. Om onze duurzaamheidsdoel-
stellingen te halen, vertrouwen we op nieuwe technolo-
gieën, duurzame materialen en milieuvriendelijke logistiek.
Een centraal aspect in onze strategie is een klimaatneutraal 
productieproces. Het is ons doel om in 2045 wereldwijd 
klimaatneutraal te zijn. In 2025 maken we een grote sprong 
in de richting van ons doel door 's werelds eerste klimaat-
neutrale keramische productiefaciliteit in Canada te 
openen. De fabriek speelt ook een cruciale rol in onze 
"local-for-local" strategie, omdat de keramische onder-
delen die hier worden geproduceerd bestemd zijn voor  
de Noord-Amerikaanse markt.
Verantwoord omgaan met water is een ander belangrijk 
onderdeel van onze strategie. Dit heeft zowel betrekking  
op ons productieproces zelf als op de ontwikkeling van 
producten met waterbesparende technologieën.

Durabilité / Duurzaamheid
14  Bath 2024



ISO
50001

ISO
14001

Water Label
Uni�ed

L'eau / Water
Nous portons à plus de 80 % la proportion 
de nos produits dotés de technologies 
permettant d'économiser l'eau.

We vergroten ons aandeel producten met 
waterbesparende technologieën tot meer 
dan 80 procent.

Adhésions et associations / Lidmaatschappen en samenwerkingsverbanden

Le climat / Klimaat
Nous réduisons nos émissions globales 
de carbone de 20 %.

We verminderen onze wereldwijde 
koolstof-uitstoot met 20 procent.

Les Ressources / Bronnen
Nous augmentons la proportion de 
matériaux recyclés dans nos produits 
pour atteindre une moyenne de 30 %.

We verhogen het aandeel gerecycled 
materiaal in onze producten tot 
gemiddeld 30 procent.

Les personnes / Mensen
Nous investissons 0,5 % de nos bénéfices 
annuels dans des partenariats mondiaux 
et dans le maintien d'un niveau élevé de 
satisfaction des employés.

We investeren 0,5 procent van onze jaar-
lijkse bedrijfswinst in wereldwijde partner-
schappen en in het handhaven van een 
hoog niveau van werknemerstevredenheid.

OBJECTIFS DE DÉVELOPPEMENT DURABLE 
JUSQU'EN 2030 /  
DUURZAAMHEIDSDOELEN TOT 2030

15



Architec
Aurena	
Bacino
Bento Starck Box	
Cape Cod	
D-Code	
D-Neo	
Darling New	
Duraplus	
DuraSquare	
DuraStyle	
Duravit No.1	
Happy D.2	
Happy D.2 Plus	
Luv 	
ME by Starck
Qatego	
Series 1930	
Soleil by Starck	
Starck 1	
Starck 2	
Starck 3	
Vero	
Vero Air	
Viu 	
White Tulip	
Zencha
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Pour plus d'informations et pour  
connaître les conditions actuelles  
de la garantie, consultez le site : 
duravit.com/lifetimewarranty

Meer informatie en de huidige  
garantievoorwaarden op: 
duravit.com/lifetimewarranty

* dans certains pays / * in geselecteerde landen

Qualité irréprochable, précision maximale et 
durabilité sont au cœur du développement et  
de la production de nos produits. Nous sommes 
tellement convaincus de la qualité de nos 
produits que nous offrons une garantie à vie sur 
nos céramiques*.
Les clients finaux peuvent facilement enregistrer 
leurs céramiques Duravit jusqu'à 3 mois après 
l'achat en ligne sur duravit.com/lifetimewarranty 
et recevoir un certificat de garantie personnel.  
Si un défaut de matériau, de fabrication ou de 
construction est découvert, la réclamation peut 
être faite auprès du revendeur chez lequel la 
céramique a été achetée. Dans le cadre de la 
garantie, nous prenons en charge les frais de 
montage et de démontage du produit concerné.

Onberispelijke kwaliteit, maximale precisie en 
duurzaamheid vormen de kern van onze 
productontwikkeling en productie. We zijn zo 
overtuigd van de kwaliteit van onze producten 
dat we een levenslange garantie bieden op onze 
keramiek*.
Eindklanten kunnen hun Duravit keramiek tot  
3 maanden na aankoop gemakkelijk online 
registreren op duravit.be/lifetimewarranty of 
duravit.nl/lifetimewarranty en ontvangen een 
persoonlijk garantiecertificaat. Als er een 
materiaal-, fabricage- of constructiefout wordt 
ontdekt, kan het defect worden geclaimd via de 
verkoper bij wie het keramiek werd gekocht. In 
geval van een garantiekwestie dekken wij de 
kosten voor het installeren en verwijderen van 
het aangetaste product.

Garantie à vie / 	
Lifetime Waranty

Garantie à vie / 	
Levenslange garantie

Céramiques Duravit / Duravit Keramiek
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Plus de détails sur : 
Meer details op:  
duravit.com/hygieneglazeplus

Antibacterial 
effect

HygieneGlaze® 
Plus

Easy-to-clean  
surface 

HygieneGlaze® 
Plus

HygieneGlaze® Plus
Notre innovation céramique 2 en 1 /  
Onze 2-in-1 keramische innovatie

Alors que nous sommes de plus en plus attentifs à 
notre santé et à notre bien-être, les salles de bains sont 
devenues des lieux de retraite intimes, à l'écart de 
l'agitation de la vie quotidienne. Un lieu de retraite où 
nous pouvons nous concentrer sur notre bien-être et 
être vraiment nous-mêmes. Cette évolution exige des 
produits innovants qui améliorent notre confort. Nous 
présentons notre émail céramique révolutionnaire 
HygieneGlaze® Plus, méticuleusement conçu pour 
élever chaque moment passé dans la salle de bains à un 
nouveau niveau de propreté hygiénique et de confort.

Effet 2 en 1 pour une hygiène de niveau supérieur 
HygieneGlaze® Plus est la prochaine étape de notre 
recherche dans le domaine de la céramique sanitaire. 
Son efficacité repose sur ce que l'on appelle l'effet 
oligodynamique : des ions métalliques chargés 
positivement, incorporés dans le revêtement pendant  
le processus de cuisson, garantissent à notre émail 
céramique le meilleur à ce jour d'éliminer 99,99 %  
des bactéries dans les 24 heures. En même temps, la 
surface ultra lisse minimise efficacement les dépôts  
de saleté et de calcaire.

HygieneGlaze® Plus - les avantages en un coup d'œil
- �Effet antibactérien exceptionnel pour un bien-être 

accru.
- �Les surfaces faciles à nettoyer réduisent l'utilisation 

d'eau et de détergents.
Notre série Artisan Lines Aurena, conçue par Antonio 
Citterio, et la nouvelle édition de notre Tonneau Starck 
sont les premières séries Duravit disponibles avec 
l'émail céramique HygieneGlaze® Plus - d'autres 
gammes sont déjà en cours de planification.

Nu we steeds meer rekening houden met onze 
gezondheid en ons welzijn, zijn badkamers intieme 
plekken geworden waar we ons kunnen terugtrekken 
uit de drukte van het dagelijks leven. Een plek waar 
we ons kunnen concentreren op zelfzorg en waar we 
echt onszelf kunnen zijn. Deze ontwikkeling vraagt om 
innovatieve producten die ons welzijn vergroten. Wij 
introduceren onze revolutionaire HygieneGlaze® Plus 
keramische glazuur, zorgvuldig vervaardigd om elk 
moment in de badkamer te verheffen tot een nieuw 
niveau van hygiënische reinheid en comfort.

2-in-1 effect voor hygiëne op topniveau 
HygieneGlaze® Plus is de volgende mijlpaal in ons 
onderzoek naar sanitair keramiek. De effectiviteit is 
gebaseerd op het zogenaamde oligodynamische effect: 
positief geladen metaalionen die tijdens het bakproces 
in de coating worden opgenomen, zorgen ervoor dat 
ons meest geavanceerde keramische glazuur tot nu 
toe 99,99 procent van de bacteriën binnen 24 uur 
elimineert. Tegelijkertijd minimaliseert het ultragladde 
oppervlak effectief vuil- en kalkafzetting.

HygieneGlaze® Plus - voordelen op een rij
- Uitzonderlijk antibacterieel effect voor meer welzijn.
- �Gemakkelijk schoon te maken oppervlakken 

verminderen het gebruik van water en 
schoonmaakmiddelen.

Onze Artisan Lines serie Aurena, ontworpen door 
Antonio Citterio en de nieuwe editie van onze Starck 
Barrel zijn de eerste Duravit series die beschikbaar 
zijn met het HygieneGlaze® Plus keramisch glazuur - 
en verdere series zijn al gepland.
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Aurena
DESIGN BY  
ANTONIO CITTERIO



PART OF THE	

ARTISAN
LINES
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comme la formule permettant d’atteindre 
l’harmonie esthétique. Pour Antonio Citterio, 
designer et architecte, il est devenu une source 
d'inspiration : voilà pourquoi son design des 
éléments de salle de bains conçus pour Duravit 
convainc par des proportions parfaitement 
équilibrées.
La série Aurena est un ajout magistral au sein 
des Artisan Lines de Duravit, qui représentent un 
design exceptionnel. Les Artisan Lines proposent 
des produits au design exceptionnel et 
emblématique avec un caractère artisanal que 
Duravit développe en collaboration avec des 
designers de renommée internationale. La 
conception et la fabrication des Artisan Lines 
exigent un niveau extraordinaire de 
connaissances, de savoir-faire et de précision.

In de architectuur wordt de gulden snede 
beschouwd als een formule voor esthetische 
harmonie. Voor Antonio Citterio, ontwerper en 
architect, werd het een bron van inspiratie: zijn 
badkamerontwerp voor Duravit maakt indruk 
met zijn perfect uitgebalanceerde proporties.
De Aurena serie is een meesterlijke aanvulling 
op de Duravit Artisan Lines, die staan voor 
uitzonderlijk design. De Artisan Lines zijn 
uitstekende en iconische designproducten  
met een handgemaakt karakter die Duravit 
ontwikkelt in samenwerking met gerenom-
meerde internationale ontwerpers. Het ontwerp 
en de productie van de Artisan Lines vereisen 
een buitengewoon niveau van kennis, vakman-
schap en uiterste precisie.
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Pour créer la série, Antonio Citterio est parti d’un plan de 
toilette aux proportions parfaites, comportant différentes 
plages de dépose aux contours fins. Entièrement faites 
de céramique et dissociées de la zone humide par des 
séparateurs intégrés, celles-ci favorisent le rangement 
ordonné des ustensiles de toilette.

Voor Antonio Citterio was het uitgangspunt in het 
ontwerpproces het creëren van een perfect 
geproportioneerd oppervlak bij de wasplaats: volledig  
in keramiek en gescheiden van de natte ruimte, 
werkbladen met geïntegreerde verdelers en precieze, 
elegante contouren zorgen voor een opgeruimde opslag 
van badkameraccessoires
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Le bord chanfreiné de la baignoire en applique 
Aurena dégage une grâce particulière. La surface 
lisse du matériau DuroCast® amplifie encore son 
élégance. La baignoire à poser en applique 
comporte en outre un bac de rangement 
compartimenté qui n’est pas sans rappeler les 
plages de dépose du lavabo et sert d’élément de 
raccord entre la baignoire aux formes organiques 
et le mur adjacent. Elle vous permet de garder 
tout à portée de main et de mettre en valeur 
votre style.

De afgeschuinde rand van het Aurena back-to-wall 
bad straalt een kenmerkende sierlijkheid uit. Het 
gladde oppervlak van het DuroCast® materiaal 
versterkt zijn elegantie nog meer. Passend bij de 
wastafelbladen heeft het bad een opbergbox die 
het verbindende element wordt tussen het 
organisch gevormde bad en de muur. Het maakt 
het mogelijk om alles binnen handbereik te 
houden en zorgt voor een stijlvol accent.
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“J’essaie de trouver des réponses simples aux réalités du quotidien. Tout 
le monde a besoin de suspendre des serviettes, d’avoir de la place et de 
disposer d’un grand espace de rangement près du lavabo… Et tous ces 

éléments devraient s’imbriquer parfaitement les uns dans les autres.”
Antonio Citterio

“Ik probeer rechttoe rechtaan oplossingen te geven voor de realiteit.  
Bij de wastafel moet een handdoek hangen, we hebben grote 

wastafelbladen nodig, we hebben opbergruimte nodig - en het moet 
allemaal perfect bij elkaar passen.”

Antonio Citterio
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Afin d’offrir de spacieuses surfaces de rangement, 
l’architecte a privilégié des vasques de format 
compact. Il a par ailleurs relié le plan de toilette au 
soubassement au moyen d’une structure en profilés 
d’aluminium finition acier, qui épouse ses contours, 
mais s’avance en saillie d’un côté pour faire office 
de discret porte-serviette intégré.

Antonio Citterio koos voor compacte wastafelmaten 
om voorrang te geven aan grote wastafelbladen. 
Een aluminium profielframe met een roestvrijstalen 
afwerking verbindt de console strak met het 
badmeubel, met aan één kant een uitsparing voor 
een subtiel geïntegreerde handdoekhouder.
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Lorsqu’il conçoit des meubles, Antonio Citterio ne 
s’arrête pas à la forme ; il tient aussi compte de l’effet 
qu’aura l’objet sur l’ensemble de la pièce. Cela se 
reflète dans l’approche audacieuse qu’il a adoptée 
pour la création d’Aurena, laquelle se caractérise par 
un choix de coloris harmonieux et des matériaux triés 
sur le volet. 

Bij het ontwerpen van meubels denkt Antonio Citterio 
verder dan pure vorm en houdt hij rekening met het 
effect van het object op de ruimte als geheel. De 
innovatieve ontwerpbenadering voor Aurena wordt 
deskundig benadrukt door de uitgebalanceerde 
kleurenharmonie en geselecteerde materialen.
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Pour Antonio Citterio, le meuble fait partie intégrante 
du design. C'est pourquoi il a conçu des options 
ouvertes et fermées pour la série Aurena. 

Une étagère sur pieds, entièrement fabriquée en 
aluminium, avec tablette ajourée, offre un vaste 
espace de rangement ouvert. En version double, elle 
est complétée par un élément central à deux tiroirs.
Pour qui préfère un design moins ouvert, la 
gamme Aurena comprend un meuble à deux tiroirs 
pouvant être suspendu ou posé au sol. 

Dans le second cas, le caisson se tient sur des pieds 
fins et s’intègre dans un cadre en métal. Il fait d’ailleurs 
transparaître toute l’adresse du travail artisanal : sa 
façade coupée en onglet se révèle d’une extra-
ordinaire précision par la façon dont elle s’encastre 
dans la structure globale.
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Voor Antonio Citterio is het meubilair een integraal 
onderdeel van het ontwerp. Daarom ontwierp hij 
zowel open als gesloten opties voor de Aurena serie. 

Een volledig van aluminium gemaakt badmeubel 
met een interieursysteem biedt open opbergruimte. 
Het dubbele meubel heeft een gesloten kast in het 
midden met twee lades voor een combinatie van 
open en gesloten opbergruimte.

Een gesloten alternatief is beschikbaar in de vorm 
van een meubel met twee laden. Dit kan hangend 
aan de muur worden bevestigd of op een metalen 
frame met sierlijke poten die het corpus omsluiten. 
Hier worden de ambachtelijke productieprocessen 
met elegantie getoond: de verstekranden 
produceren met buitengewone precisie een front 
dat in het frame is geplaatst.
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La série Aurena est complétée par des cuvettes de WC et 
des bidets assortis, créant ainsi un concept global. 

Il s’agit en outre de la première série en céramique à être 
intégralement lancée avec le revêtement novateur 
HygieneGlaze® Plus. Cette amélioration remarquable pour 
la salle de bains concilie un niveau d’hygiène sans pareil 
avec un nettoyage sans effort, respectueux de 
l’environnement.

De Aurena serie wordt gecompleteerd door een bijpassend 
toilet en bidet, waardoor een compleet designconcept 
ontstaat. 

Aurena is de eerste complete keramische serie die wordt 
gelanceerd met het nieuwe gepatenteerde HygieneGlaze® 
Plus. Het geavanceerde keramische glazuur is een unieke 
upgrade voor de badkamer en combineert uitzonderlijke 
hygiëne met moeiteloze, milieuvriendelijke reiniging.
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↔ 600
↔ 800

↗ 500
↗ 500

#238760
#238780

↔ 800  
↔ 800
↔ 1000
↔ 1000

↗ 500
↗ 500
↗ 500
↗ 500

#238880 
#238980
#239010
#239110

↔ 800
↔ 800

↗ 500
↗ 500

#239480
#239580

↔ 800
↔ 800 

↔ 350

↗ 500
↗ 500 
 
↗ 350

#099380
#099480
 
#039635

 
Cuvette suspendue / Wandwc

Lavabo pour meuble / 
Meubelwastafel

 
Meuble sous lavabo suspendu / 
Wastafelonderbouw wandmontage

 
Meuble sous lavabo à poser /  
Wastafelonderbouw met pootjes

↔ 570
Abattant /

↗ 365
Zitting

#259809
#002729

↔ 570  ↗ 365 #272115

↔ 584
↔ 584
↔ 784
↔ 784

↗ 492
↗ 492
↗ 492
↗ 492

#AU4560
#AU4561
#AU4562
#AU4563

↔ 784  
↔ 784  
↔ 984  
↔ 984  

↗ 492
↗ 492
↗ 492
↗ 492

#AU4564 
#AU4565 
#AU4566
#AU4567

↔ 784
↔ 784

↗ 492
↗ 492

#AU4568
#AU4569

↔ 584
↔ 584
↔ 784
↔ 784

↗ 492
↗ 492
↗ 492
↗ 492

#AU4570
#AU4571
#AU4572
#AU4573

↔ 784  
↔ 784

↗ 492
↗ 492

#AU4578
#AU4579

↔ 784 
↔ 784 
↔ 984 
↔ 984

↗ 492
↗ 492 
↗ 492
↗ 492

#AU4574
#AU4575 
#AU4576 
#AU4577

Lavabo pour meuble  
Plan de toilette + vasque /
Meubelwastafel console + waskom

 
Bidet suspendu / Wandbidet

Les porte-serviettes 
sont disponibles à 
gauche ou à droite

Handdoekhouders 
zijn links of rechts 

verkrijgbaar

La plage de dépose 
en céramique est 

disponible sur le côté 
gauche ou droit.

Het keramisch werkblad 	
is beschikbaar aan de 	
linker- of rechterkant

vasque / waskom



Plus de détails sur :
Meer details op: 
duravit.com/aurena

 All dimensions in mm 
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Console métallique / Metalen console

↔ 584
↔ 584
↔ 784
↔ 784

↗ 492
↗ 492
↗ 492
↗ 492

#AU4580
#AU4581
#AU4582
#AU4583

↔ 784  
↔ 784  
↔ 984  
↔ 984  

↗ 492
↗ 492
↗ 492
↗ 492

#AU4584 
#AU4585 
#AU4586
#AU4587

↔ 1970 ↗ 492 #AU4590

↔ 520 
↔ 650

↗ 800
↗ 800

#AU7085
#AU7086

 
Miroir avec éclairage /  
Spiegel met verlichting

 
Plateau / Legplank

↔ 440 
↔ 440

↗ 440
↗ 440

#AU2900 Bois massif / Massief hout
#AU2901  Laqué / Lak

↔ 784
↔ 784

↗ 492
↗ 492

#AU4588
#AU4589

 
Coloris céramique / 
Kleuren keramiek

AA AFABAC

Laqué (corps et façade caisson) /
Lak (corpus en front)

Décor (corps et façade caisson) /
Decor (corpus en front)

36 H385 H16058

Verre / 
Glas

68

Plaque de céramique /
Keramisch paneel

66

Uniquement les façades / Alleen front-oppervlakken

Plateau / Legplank

80

H5

84

58

83

36

Suspendu / HangendA poser / Staand

Placage bois véritable/
Echt houtfineer

67

60



DESIGN BY  
PHILIPPE STARCK 

Sivida





DESIGN BY 
PHILIPPE STARCK

Philippe Starck repousse une fois de plus les limites 
du design traditionnel de la salle de bains. Sa nouvelle 
série Sivida est une gamme aux lignes pures et 
rafraîchissantes qui combine un jeu attrayant de 
formes douces et d'éléments angulaires avec une 
palette harmonieuse de couleurs. Sivida offre de 
nouvelles possibilités de conception de salles de 
bains individuelles avec des détails incomparables.

Les lavabos, vasques à poser et plans de toilette 
Sivida s'intègrent parfaitement dans presque toutes 
les salles de bains. Cette gamme est le choix idéal 
pour tous ceux qui apprécient à la fois la haute qualité 
et un design moderne et intemporel à un prix attractif.

Sivida utilise notre matériau en résine minérale 
DuroCast®. L'interaction harmonieuse des vasques et 
des plans de toilette en DuroCast® donne l'impression 
qu'ils ont été créés à partir d'une seule pièce.

Philippe Starck verlegt opnieuw de grenzen van 
traditioneel badkamerdesign. Zijn nieuwe serie 
Sivida is een verfrissend strakke serie die een 
aantrekkelijk samenspel van zachte vormen en 
hoekige elementen combineert met een harmonieus 
kleurenpalet. Sivida biedt nieuwe mogelijkheden 
voor individuele badkamerontwerpen met 
onmiskenbare details.

De Sivida wastafels, opzetwastafels en consoles 
kunnen naadloos worden geïntegreerd in bijna elke 
badkamer. De serie is de ideale keuze voor iedereen 
die waarde hecht aan zowel hoge kwaliteit als een 
tijdloos modern design tegen een aantrekkelijke prijs.

Sivida is gemaakt van ons mineraal gegoten materiaal 
DuroCast®. Het harmonieuze samenspel van 
opzetwastafels en consoles in DuroCast® geeft de 
indruk dat ze uit één stuk zijn gemaakt.

Découvrez le sens de l'harmonie / 
Ontdek het gevoel van harmonie
Une série, des possibilités infinies /
Eén serie, oneindige mogelijkheden
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Sivida 
Lavabo / Wastafel
Design by Philippe Starck
Meuble / Meubels
Design by Christian Werner
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Plus de détails sur :
Meer details op: 
duravit.com/durocast

DuroCast®

DuroCast® est un matériau développé en interne, 
composé de minéraux naturels et de résine. Ce 
matériau résistant à la température et aux chocs 
allie durabilité et flexibilité. Il est résistant à 
l'usure et aux rayures, facile à nettoyer et 
réparable. DuroCast® permet une liberté de 
conception presque illimitée pour un design 
extrêmement élégant, précis et également 
bicolore. Avec ses surfaces douces comme de  
la soie, DuroCast® est exceptionnellement lisse 
et doux au toucher.

Pour donner vie à la vision du design de Philippe 
Starck pour Sivida, nous utilisons exclusivement 
DuroCast® pour les lavabos, les vasques à poser 
et les plans de toilette.

DuroCast® is een intern ontwikkeld materiaal, 
gemaakt van natuurlijke mineralen en hars. Het 
temperatuur- en schokbestendige materiaal 
combineert duurzaamheid en flexibiliteit. Het is 
bestand tegen slijtage en krassen, eenvoudig te 
reinigen en kan worden gerepareerd. DuroCast® 
maakt een bijna onbeperkte ontwerpvrijheid 
mogelijk voor een uiterst elegante, nauwkeurige  
en bovendien tweekleurige designtaal. Met zijn 
zijdezachte oppervlakken is DuroCast® uitzonderlijk 
glad en voelt het zacht aan.

Om Philippe Starcks designvisie voor Sivida tot leven 
te brengen, gebruiken we uitsluitend DuroCast® voor 
de wastafels, opzetwastafels en consoles.
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Les vasques à poser Sivida, aux formes élégantes, 
reposent sur des plans de toilette aux finitions 
précises. Grâce à la douceur de leur design, elles 
s'intègrent parfaitement dans les différents 
styles de salles de bains. Afin de vous offrir le 
plus grand choix possible lors de l'aménagement 
de votre salle de bains Sivida, les vasques à 
poser et les plans de toilette peuvent être 
combinés librement. La variante avec lavabo 
double propose deux lavabos en une seule unité 
- un choix idéal pour les couples et les familles. 
Les plans de toilette spacieux sont particulière-
ment pratiques pour une utilisation quotidienne.

De elegant gevormde Sivida opzetwastafels 
staan op nauwkeurig afgewerkte consoles. Met 
hun zachte designtaal passen ze perfect bij 
verschillende badkamerstijlen. Om je de grootst 
mogelijke keuze te bieden bij het ontwerpen van 
je Sivida badkamer, kunnen de opzetwastafels en 
consoles vrij worden gecombineerd. De variant 
met dubbele wastafel biedt twee wastafels in 
één unit - een ideale keuze voor koppels en 
gezinnen. De ruime opzetwastafels zijn bijzonder 
praktisch voor dagelijks gebruik.
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Les vasques à poser Sivida sont disponibles dans les coloris Gris foncé mat, Blanc satiné et Vert pâle 
mat. Pour créer des accents hors du commun, les vasques peuvent être commandées avec une face 
interne ou externe blanche ; ce concept bicolore constitue l’un des éléments distinctifs de la gamme.

De Sivida wastafelbladen zijn verkrijgbaar in de kleuren Donkergrijs Mat, Wit Zijdemat en Lichtgroen Mat. 
Om onderscheidende accenten te creëren, hebben ze een witte buitenkant of binnenkant - een 
buitengewoon tweekleurig concept dat elke ruimte een frisse, moderne esthetiek geeft.

Les qualités combinées de notre matériau DuroCast® garantissent que les lavabos et les plans de 
toilette Sivida peuvent résister à tous les défis quotidiens. En outre, il permet de combiner différentes 
couleurs sur les surfaces intérieures et extérieures.

De gecombineerde kwaliteiten van ons DuroCast® materiaal zorgen ervoor dat de Sivida wastafels en 
consoles elke dagelijkse uitdaging aankunnen. Bovendien kunnen verschillende kleuraccenten worden 
gecombineerd op zowel het binnen- als het buitenoppervlak.
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Sivida is ideaal voor iedereen die van zijn wastafel 
het centrale designelement van zijn badkamer wil 
maken.

De serie omvat een brede selectie wastafel-
onderbouwkasten - beginnend bij de compacte 
gastenoplossing en uitbreidend met vier extra 
maten, tot aan de wastafelonderbouw met de 
dubbele meubelwastafel.

De ruime wastafelbladen bieden voldoende 
opbergruimte voor snelle toegang tot de bad-
kamerbenodigdheden die je elke dag gebruikt.

Sivida est idéal pour tous ceux qui souhaitent 
faire de leur espace de toilette l'élément central 
de leur salle de bains.

La gamme comprend un large choix de meubles 
sous lavabos, depuis la solution compacte pour 
invités jusqu'au meuble sous lavabo double avec 
deux lavabos, en passant par quatre autres tailles.

Les plans de toilette spacieux offrent une grande 
surface de rangement pour un accès rapide aux 
ustensiles de salle de bains que vous utilisez 
tous les jours.
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Les pieds sont également disponibles en chromé.

Pootjes zijn ook verkrijgbaar in chroom

Le meuble séduit par la position centrée des poignées. 
Cela crée un aspect et une sensation très harmonieux.

Les pieds de forme conique sont un élément de design 
ludique qui permet de mieux s'exprimer. Leur design  
délicat et distinctif rehausse l'aspect du meuble. Le porte-
serviettes est parfaitement assorti au design des pieds  
et crée un ensemble harmonieux.

Les pieds, les poignées et les porte-serviettes sont 
disponibles en option dans les finitions Chromé ou Noir 
diamant pour une salle de bains moderne et ton sur ton.

Het meubel maakt indruk door de gecentreerde positie 
van de handgrepen. Dit zorgt voor een zeer harmonieuze 
uitstraling.

De conisch gevormde poten zijn een speels designelement 
voor nog meer zelfexpressie. Hun delicate en opvallende 
ontwerp verheft de look van het meubel. Het handdoekenrek 
past perfect bij het ontwerp van de poten en zorgt voor een 
harmonieuze totaaluitstraling.

Poten, handgrepen en handdoekrekjes zijn optioneel 
verkrijgbaar in de afwerkingen Chroom of Diamantzwart 
voor een moderne ton-sur-ton badkamer.
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Les meubles de la gamme Sivida sont 
disponibles en six coloris. L’aménagement 
intérieur pour tiroir optionnel aide à maintenir 
l'ordre dans la salle de bains, tandis qu'une 
armoire à deux portes offre un espace de 
rangement supplémentaire pour les serviettes  
et autres ustensiles de salle de bains.

Une caractéristique unique de la gamme de 
meubles Sivida est le placement centré des 
poignées. Cela crée un équilibre visuel réduit,  
en accord avec la philosophie du design épuré 
de Philippe Starck pour Sivida.

De meubels uit de Sivida-serie zijn verkrijgbaar  
in zes kleuren. Het optionele interieursysteem 
voor de lade bevordert de orde in de badkamer, 
terwijl een kast met twee deuren extra 
opbergruimte biedt voor handdoeken en andere 
badkamerbenodigdheden.

Een uniek kenmerk van de Sivida meubelreeks 
is de gecentreerde plaatsing van de handgrepen. 
Dit creëert een gereduceerd visueel evenwicht, 
in lijn met Philippe Starcks strakke designfilosofie 
voor Sivida.

Les poignées sont également disponibles en chromé.

Greepjes zijn ook verkrijgbaar in chroom
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Alliant esthétique et fonctionnalité, le 
miroir Sivida s'intègre parfaitement aux 
finitions métalliques et aux façades des 
meubles, complétant ainsi l'espace de 
toilette Sivida. Les supports de luminaires, 
positionnés sur le côté, ainsi que l'étagère 
optionnelle, rehaussent élégamment le 
design global. L'étagère et les supports de 
luminaires sont disponibles en chromé ou 
en noir diamant en option.

De Sivida spiegel, die esthetiek en 
functionaliteit combineert, integreert 
naadloos metalen afwerkingen en 
meubeloppervlakken en rondt de Sivida 
wasruimte af. De aan de zijkant geplaatste 
armatuurhouders en het optionele 
planchet versterken het algehele ontwerp 
op elegante wijze. Zowel het schap als de 
armatuurhouders zijn optioneel 
verkrijgbaar in chroom of zwart.
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↔ 400 
↔ 400

↗ 400 
↗ 300

#266001
#266003

↔ 410 ↗ 300 #265005 ↔ 620  
↔ 820
↔ 1020
↔ 1220

↗ 485
↗ 485
↗ 485
↗ 485

#265000
#265001
#265002
#265003 

↔ 1290 ↗ 485 #265004

↔ 300
↔ 400   

↗ 300
↗ 400

#266002 
#266000 

↔ 410 ↗ 330 #268022 ↔ 410  ↗ 330 #268023 
 

↔ 680 
↔ 880 
↔ 1080 
↔ 1280
↔ 1350

↗ 500
↗ 500 
↗ 500
↗ 500
↗ 500

#268012
#268013 
#268014 
#268015
#268016

↔ 680 
↔ 880 
↔ 1080 
↔ 1280
↔ 1350

↗ 480
↗ 480 
↗ 480
↗ 480
↗ 480

#268017
#268018 
#268019 
#268020
#268021

Sivida 	
Design by Philippe Starck

Vasque à poser / 
Opzetwastafel

Lavabo pour meuble/ 
Meubelwastafel

Plan de toilette avec vasque à poser (pack) / 
Console met opzetwastafel (set)

FG FH 32 32FI

DuroCast® Coloris / Kleuren

Extérieur : Gris foncé mat
Intérieur : Blanc satiné

Buitenzijde: Donkergrijs mat
Binnenzijde: Wit zijdemat

Extérieur : Blanc satiné
Intérieur : Vert pâle mat

Buitenzijde: Wit zijdemat
Binnenzijde: Lichtgroen mat

Extérieur : Vert pâle mat
Intérieur : Blanc satiné

Buitenzijde: Lichtgroen mat
Binnenzijde: Wit zijdemat

Extérieur : Blanc satiné
Intérieur : Blanc satiné

Buitenzijde: Wit zijdemat
Binnenzijde: Wit zijdemat

Blanc satiné

Wit zijdemat

Lavabo pour meuble/ 
Meubelwastafel



Toutes les dimensions en mm / Alle afmetingen zijn in millimeter
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↔ 400 ↗ 287 #SV4649 L/R ↔ 610  
↔ 810  
↔ 1010  
↔ 1210  

↗ 477
↗ 477
↗ 477
↗ 477

#SV4650 
#SV4651 
#SV4652
#SV4653

↔ 1280 ↗ 477 #SV4654 ↔ 30
↔ 30

↗ 100 
↗ 100

#SV9052 (2 pc)
#SV9053 (4 pc)

↔ 355 ↗ 71 #SV9054↔ 400 ↗ 325 #SV4656 L/R ↔ 1315 ↗ 475 #SV4661↔ 645 
↔ 845 
↔ 1045 
↔ 1245

↗ 475
↗ 475 
↗ 475
↗ 475

#SV4657
#SV4658 
#SV4659 
#SV4660

↔ 1280 ↗ 477 #SV4647 ↔ 400 ↗ 360 #SV1370

17
60

4918 55 HH7922

10 BD

↔ 400 ↗ 287 #SV4642 L/R ↔ 610  
↔ 810  
↔ 1010  
↔ 1210  

↗ 477
↗ 477
↗ 477
↗ 477

#SV4643 
#SV4644 
#SV4645
#SV4646

↔ 400 
↔ 400
↔ 400
↔ 400
↔ 400
↔ 400

↗ 36
↗ 36
↗ 36
↗ 36
↗ 36
↗ 36

#SV7420
#SV7421
#SV7422
#SV7423
#SV7424
#SV7425

↔ 115 
↔ 115
↔ 115
↔ 115
↔ 115
↔ 115

↗ 35
↗ 35
↗ 35
↗ 35
↗ 35
↗ 35

#SV7430
#SV7431
#SV7432
#SV7433
#SV7434
#SV7435

 
Meuble sous lavabo pour Sivida / 
Wastafelonderbouw voor Sivida

 
Meuble sous lavabo pour Sivida / 
Wastafelonderbouw voor Sivida

 
Meuble sous lavabo pour ME by Starck / 
Wastafelonderbouw voor ME by Starck

Pieds / Pootjes

Porte-serviettes / 
Handdoekrek

Décor / Decor

 
Miroir avec éclairage / 
Spiegel met verlichting

Etagère miroir / 
Spiegelplanchet

 
Armoire haute / Hoge kast

Poignées, pieds, porte-serviettes, porte-luminaires, porte-étagère / 
Handgrepen, pootjes, handdoekrek, armatuurhouders, plankhouder

Optionnel pour meubles 	
sous lavabo avec deux tiroirs / 

Optioneel voor badmeubels 
met twee laden

Optionnel pour meubles 	
sous lavabo avec deux tiroirs / 

Optioneel voor badmeubels 
met twee laden

Plus de détails sur :
Meer details op: 
duravit.com/sivida_starck



Lavabos / Wastafel 
DESIGN BY  
PHILIPPE STARCK

Meubles / Meubels 
DESIGN BY  
CHRISTIAN WERNER

Sivida
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Avec une série de meubles supplémentaire, conçue par 
Christian Werner, Sivida offre encore plus d'options pour  
la personnalisation. Tous les lavabos Sivida s'accordent 
parfaitement avec les deux séries de meubles.
Les poignées continues intégrées dans la façade du meuble 
soulignent le plan horizontal et structurent l'ensemble 
soigneusement proportionné. En même temps, le design 
épuré et intemporel se combine parfaitement avec les formes 
douces des lavabos Sivida et les diverses options de coloris.
Il en va de même pour les miroirs et armoires de toilette 
Ketho.2 qui s'intègrent parfaitement à l'image globale de 
Sivida.

Met een extra meubelcollectie, ontworpen door 
Christian Werner, biedt Sivida nog meer mogelijkheden  
voor individualisering. Alle Sivida wastafels passen perfect  
bij beide meubelcollecties.
De doorlopende, in het meubelfront geïntegreerde hand-
grepen accentueren het horizontale vlak en voegen structuur 
toe aan het zorgvuldig geproportioneerde totaalbeeld. 
Tegelijkertijd vormt het strakke, tijdloze design de perfecte 
combinatie met de zachte vormen van de Sivida wastafels en 
de diverse kleuropties.
Dit geldt ook voor de bijpassende Ketho.2 spiegels en spiegel-
kasten die perfect integreren in het totaalbeeld van Sivida.

DESIGN BY 
CHRISTIAN WERNER

63



↔ 400 
↔ 400

↗ 400 
↗ 300

#266001
#266003

↔ 410 ↗ 300 #265005 ↔ 620  
↔ 820
↔ 1020
↔ 1220

↗ 485
↗ 485
↗ 485
↗ 485

#265000
#265001
#265002
#265003 

↔ 1290 ↗ 485 #265004 ↔ 410 ↗ 330 #268022 ↔ 410  ↗ 330 #268023 
 

↔ 620 
↔ 820 
↔ 1020 
↔ 1220
↔ 1410
↔ 1610

↗ 510
↗ 510 
↗ 510
↗ 510
↗ 510
↗ 510

#268000
#268001 
#268002 
#268003
#268004
#268005

↔ 620 
↔ 820 
↔ 1020 
↔ 1220
↔ 1410
↔ 1610

↗ 510
↗ 510 
↗ 510
↗ 510
↗ 510
↗ 510

#268006
#268007 
#268008 
#268009
#268010
#268011

Sivida 	
Lavabos / Wastafel Design by Philippe Starck

↔ 300
↔ 400   

↗ 300
↗ 400

#266002 
#266000 

Vasque à poser / 
Opzetwastafel

Lavabo pour meuble/ 
Meubelwastafel

Lavabo pour meuble/ 
Meubelwastafel
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Plan de toilette avec vasque à poser (pack) / 
Console met opzetwastafel (set)

FG FH 32 32FI

DuroCast® Coloris / Kleuren

Extérieur : Gris foncé mat
Intérieur : Blanc satiné

Buitenzijde: Donkergrijs mat
Binnenzijde: Wit zijdemat

Extérieur : Blanc satiné
Intérieur : Vert pâle mat

Buitenzijde: Wit zijdemat
Binnenzijde: Lichtgroen mat

Extérieur : Vert pâle mat
Intérieur : Blanc satiné

Buitenzijde: Lichtgroen mat
Binnenzijde: Wit zijdemat

Extérieur : Blanc satiné
Intérieur : Blanc satiné

Buitenzijde: Wit zijdemat
Binnenzijde: Wit zijdemat

Blanc satiné

Wit zijdemat



Toutes les dimensions en mm / Alle afmetingen zijn in millimeter

↔ 400 ↗ 295 #SV6993 L/R ↔ 610 
↔ 810
↔ 1010
↔ 1210 

↗ 480
↗ 480
↗ 480
↗ 480

#SV6994 
#SV6995
#SV6996
#SV6997 

↔ 1280 ↗ 480 #SV6998

↔ 400 ↗ 325 #SV6973 L/R ↔ 1400 
↔ 1600

↗ 505 
↗ 505

#SV6978 B
#SV6979 B

↔ 610
↔ 810 
↔ 1010 
↔ 1210

↗ 505
↗ 505 
↗ 505
↗ 505

#SV6974
#SV6975 
#SV6976 
#SV6977

Plus de détails sur :
Meer details op: 
duravit.com/sivida_werner

Sivida 	
Meubles / Meubels Design by Christian Werner
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4918 55 HH7922 BD

70
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Décor / Decor
 
Poignées / Grepen

↔ 400 ↗ 240 #SV1319 L/R ↔ 400  ↗ 360 #SV1329 L/R ↔ 400
↔ 600
↔ 800
↔ 1000
↔ 1200

↗ 33
↗ 33
↗ 33
↗ 33
↗ 33

#K27070
#K27071 
#K27072 
#K27073 
#K27074

↔ 600
↔ 800
↔ 1000
↔ 1200

↗ 157
↗ 157
↗ 157
↗ 157

#K27135
#K27136
#K27137 
#K27138

17
6013

20

70
0

70
0

Miroir avec éclairage / 
Spiegel met verlichting

Armoires de toilette avec éclairage / 
Spiegelkast met verlichting

Armoire mi-haute / 
Halfhoge kast

Armoire haute /  
Hoge kast

 
Meuble sous lavabo pour Sivida / 
Wastafelonderbouw voor Sivida

 
Meuble sous lavabo pour Sivida / 
Wastafelonderbouw voor Sivida



DESIGN BY  
PHILIPPE STARCK

Tonneau Starck / 
Starck Ton
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Anniversaire d'une icône du design / 
Verjaardag van een design-icoon

Cette année, nous célébrons les 30 ans du chef-d'œuvre de Philippe Starck : le Tonneau Starck. 
Depuis ses débuts en 1994, le Tonneau a attiré tous les regards. Son design à la fois distinctif et 

intemporel en a fait une icône.

Dit jaar vieren we de 30e verjaardag van Philippe Starcks meesterwerk: de Starck ton.  
Een unieke blikvanger sinds zijn debuut in 1994, het onderscheidende maar tijdloze ontwerp heeft  

van de ton een icoon gemaakt.
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1994
Lorsque Philippe Starck et Duravit ont entamé leur premier projet commun, 
personne ne pouvait imaginer le succès que connaîtrait cette collaboration.  
Avec son design clair et intemporel, le Tonneau Starck a repoussé les limites  
du design de la salle de bains et reste un best-seller, même 30 ans plus tard.

Inspiré par les formes archaïques d'un seau, Starck a créé une icône de style 
intemporelle dont l'essence est la réduction à l'essentiel. Un panneau multiplis 

incurvé constitue la base du meuble sous lavabo qui rétrécit vers le bas  
et sur lequel repose le lavabo circulaire en céramique.

1994
Toen Philippe Starck en Duravit aan hun eerste gezamenlijke project begonnen,  
kon niemand zich voorstellen hoe succesvol deze samenwerking zou worden.  

Met zijn duidelijke, tijdloze designtaal heeft de Starck ton de grenzen voor 
badkamerontwerpen verlegd en blijft een bestseller - zelfs nu 30 jaar later.

Geïnspireerd door de archaïsche vormen van een emmer, heeft Starck een tijdloos 
stijlicoon gecreëerd waarvan de essentie is dat het gereduceerd is tot de absolute 
essentie. Gebogen multiplex vormt de basis van het naar beneden taps toelopende 

badkamermeubel, waarop de ronde keramische wastafel rust.
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2024
Pour commémorer le 30e anniversaire, nous présentons une version subtilement 

modernisée du Tonneau Starck. Le nouveau Tonneau est équipé de la technologie 
novatrice Duravit c-bonded, qui permet d’unir la vasque et le meuble sous lavabo 

de manière quasi invisible.

Grâce à quatre coloris de céramique, huit finitions laquées brillantes et satinées 
ainsi que des poignées en cinq finitions, le nouveau Tonneau Starck peut être 
personnalisé pour répondre à toutes les attentes en matière de salle de bains.

2024
Om de 30ste verjaardag te vieren, introduceren we een subtiel gemoderniseerde versie 

van de Starck ton. De nieuwe ton is uitgerust met de revolutionaire Duravit c-bonded 
technologie, die een naadloze overgang creëert van de wastafel naar het meubel.

Dankzij vier keramiekkleuren, acht lakoppervlakken in een glanzende en satijnmatte 
afwerking en handgrepen in vijf afwerkingen, kan de nieuwe Starck ton worden 

aangepast aan elke badkamervisie.
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Méticuleusement fabriqué, avec une attention particulière à chaque détail, 
le Tonneau Starck reste un élément de design distinctif.

Zorgvuldig vervaardigd, met aandacht voor elk detail, blijft de Starck ton 
een opvallend designstatement.



Tonneau avec céramique en Blanc satiné /  
Ton met keramiek in Wit zijdemat

Tonneau avec céramique en Noir mat / 
Ton met keramiek in Zwart mat

 
Tonneau avec céramique en Blanc / 
Ton met keramiek in Wit

 
Tonneau avec céramique en Noir /
Ton met keramiek in Zwart

 
Poignées / Grepen

Laqué / Lak

 
Coloris céramique / 
Kleuren keramiek

HygieneGlaze® Plus

ø 560 #S19512O

ø 560 #S19514O

ø 560 #S19513O

ø 560 #S19515O

Plus de détails sur :
Meer details op: 
duravit.com/starckbarrel

10 BD 340470

36 8558 604039 9892

AA AFABAC
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Toutes les dimensions en mm / Alle afmetingen zijn in millimeter

Meubles sous lavabo avec éclairage 
intérieur en option / 	

Wastafelonderbouw optioneel met 
binnenverlichting



DESIGN BY  
PHILIPPE STARCK

SensoWash®  
Starck f Pro

Duravit SensoWash®

3 Years
Warranty
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Elevated 
hygiene and 
well-being

SensoWash®

75

Naturellement propre et frais. Rien n'est 
comparable à la minutie et à la sensation 
naturelle d'un nettoyage à l'eau. C'est pourquoi 
un nombre croissant de personnes optent pour 
un WC douche. L'eau, nettement plus douce que 
le papier hygiénique, procure non seulement une 
sensation de propreté qui dure toute la journée, 
mais aussi un sentiment de bien-être unique.

Dès son lancement, le SensoWash® Starck f a 
établi les normes du marché en matière de design 
minimaliste sans compromis. Il a gagné en popu-
larité grâce à son design durable et à ses techno-
logies d'amélioration du confort. Avec le nouveau 
SensoWash® Starck f Pro, nous élevons notre 
gamme de WC douche. Le nouveau séchoir à 
grande vitesse efficace réduit la consommation 
de papier toilette, et la fonction de désinfection 
par lumière UVC assure une hygiène supplémen-
taire. La télécommande rechargeable complète 
l'ensemble des nouvelles fonctionnalités.

Natuurlijk schoon en fris. Er gaat niets boven  
de grondigheid en het natuurlijke gevoel van 
reinigen met water. Daarom kiezen steeds meer 
mensen voor een douche-wc. Water, aanzienlijk 
zachter en vriendelijker dan toiletpapier, zorgt 
niet alleen voor een gevoel van reinheid dat de 
hele dag aanhoudt, maar ook voor een uniek 
gevoel van welzijn.

De SensoWash® Starck f, die bij zijn lancering  
de marktstandaard bepaalde voor een 
compromisloos minimalistisch design, heeft  
aan populariteit gewonnen dankzij zijn duurzame 
design en comfortverhogende technologieën.
Met de nieuwe SensoWash® Starck f Pro tillen  
we onze douchewc-serie naar een hoger niveau. 
De nieuwe, efficiënte sneldroger vermindert het 
verbruik van toiletpapier en de desinfectiefunctie 
met UVC-licht zorgt voor extra hygiëne. De 
oplaadbare afstandsbediening vervolledigt de
reeks nieuwe functies.

Plus d'informations sur / Meer info over 
SensoWash® Starck f Pro: 
duravit.com/starckfpro



SensoWash® Starck f Pro	
Les avantages / De voordelen

NOUVEAU / NIEUW

NOUVEAU / NIEUW
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Aspiration des odeurs en combinaison
avec le DuraSystem® et la plaque de 
commande A2
Geurafzuiging in combinatie met het 
DuraSystem® en de A2 bedieningsplaat

Fonction de détartrage
Ontkalkingsfunctie

Fonctions de douche : Douche rectale, douche féminine
Douchefuncties: Rearwash, Ladywash

Désinfection HygieneUV
HygieneUV desinfectie

Éléments de commande :
Marche / Arrêt, Bluetooth 
Bedieningselementen:
Aan/Uit, Bluetooth

Séchage à air chaud à grande vitesse
Hoge-snelheidsdroger

Télécommande : Chargement USB
Afstandsbediening: USB oplaadbaar

NOUVEAU / NIEUW
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Email céramique HygieneGlaze®
HygieneGlaze® keramiek glazuur

Technologie de rinçage Duravit Rimless®
Duravit Rimless® spoeltechnologie

Ouverture / fermeture automatiques du couvercle
Automatisch openen/sluiten deksel

Chauffage de la lunette
Zitverwarming

Capteur siège
Zitsensor

Veilleuse de nuit : éclairage intérieur de la cuvette
Nachtlicht: verlichte binnenkant



Avec sa nouvelle désinfection HygieneUV, SensoWash® Starck f Pro assure une 
protection efficace contre les bactéries et les virus. La lumière UV est très efficace 
pour désinfecter les surfaces. Contrairement aux produits de nettoyage 
traditionnels qui peuvent contenir des produits chimiques agressifs, la lumière UV 
offre une méthode de désinfection sans produits chimiques et respectueuse de 
l'environnement. Une fois programmés dans l'application, les cycles de 
désinfection démarrent automatiquement. Pour des WC exempts de germes sans 
les inconvénients du nettoyage.

Met de nieuwe HygieneUV-desinfectie biedt SensoWash® Starck f Pro een sterke 
bescherming tegen bacteriën en virussen. UV-licht is zeer effectief bij het 
desinfecteren van oppervlakken. In tegenstelling tot traditionele 
reinigingsmiddelen die schadelijke chemicaliën kunnen bevatten, biedt UV-licht 
een chemicaliënvrije, milieuvriendelijke desinfectiemethode. Eenmaal 
geprogrammeerd in de app, starten de desinfectiecycli automatisch. Voor een 
bacterievrij toilet zonder het gedoe van schoonmaken.

Le séchage rapide intégré avec deux niveaux configurables sèche jusqu'à trois 
fois plus vite que les modèles traditionnels. Vous pouvez ainsi réduire la 
consommation de papier toilette au minimum.

De geïntegreerde hogesnelheidsdroger met twee instelbare niveaus droogt tot 
drie keer sneller dan traditionele drogers. Daardoor kun je het gebruik van 
toiletpapier tot een minimum beperken.

La fonction de chargement USB sur la télécommande du SensoWash® Starck f Pro 
offre praticité, rentabilité et durabilité par rapport aux piles traditionnelles. Avec le 
chargement par USB, vous n'avez plus besoin de vous rappeler d'acheter des 
piles, ce qui simplifie l'entretien.

De USB-oplaadfunctie op de afstandsbediening van SensoWash® Starck f Pro 
biedt gemak, kosteneffectiviteit en duurzaamheid in vergelijking met traditionele 
batterijen. Met USB-opladen hoeft u niet meer te denken aan het kopen van 
batterijen, wat het onderhoud vereenvoudigt.

Caractéristiques supplémentaires / 
Extra functies

Désinfection HygieneUV / HygieneUV desinfectie

Séchage à grande vitesse / Hoge-snelheidsdroger

Chargement USB / USB oplader
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NOUVEAU / NIEUW



SensoWash® Starck f Lite 
#650001

Starck f Plus 
#650000

Starck f Pro 
#650002

Fonctions de douche / Douchefunties

Douche rectale / Zitvlakdouche • • •
Douche féminine / Ladydouche • • •
Douche oscillatoire / Oscillerende comfortdouche • • •
Réglage de la position de la douchette / Instelbare positie van de onderdouche • • •
Réglage de la puissance du jet d’eau / Regelbare intensiteit van de douchestraal • • •
Abattant / Zitting

Température lunette réglable / Instelbare zittingtemperatuur • • • 

Mode économie d’énergie / Energiebesparende modus • • •
Ouverture et fermeture automatique du couvercle /  
Automatisch openen en sluiten van het deksel - • •
Actionnement motorisé couvercle / lunette /  
Elektromotorische bediening van zitting en deksel - • •

Amortisseur de fermeture / Automatisch neerlaatmechanisme • • •
Capteur siège / zittingsensor • • •
Confort / Comfort

Séchage à air chaud / Warmeluchtdroger • • •
Séchage à grande vitesse / Hoge-snelheidsdroger - - •
Température eau / air / lunette réglable /  
Instelbare water / lucht / zittingtemperatuur •/ •/ • •/ •/ • •/ •/ •

Aspiration d’odeurs / Geurextractie • • •
Profils utilisateurs programmables / Programmeerbare gebruikersprofielen • • •
Fonction veilleuse de nuit / Nachtlichtfunctie • • •
Télécommande / Afstandsbediening • • •
App / App • • •
Hygiène / Hygiëne

HygieneGlaze® • • •
Duravit Rimless® • • •
Nettoyage automatique barre / buse avant / après utilisation /  
Automatische voor- en nareiniging van douchearm en douchekop • • •

Données techniques / Technische gegevens

Chauffage de l’eau au moyen d’une résistance /  
Verwarming van het douchewater via doorstromer • • •

Plages de température / Temperatuurbereik 

Température de fonctionnement / Bedrijfstemperatuur 4 – 40 °C 4 – 40 °C 4 – 40 °C

Température de l’eau / Watertemperatuur 32 – 40 °C 32 – 40 °C 32 – 40 °C

Température de la lunette / Zittingtemperatuur 33 – 37 °C 33 – 37 °C 33 – 37 °C

Température de séchage à air chaud / Temperatuur warmeluchtdroger 40 – 55 °C 40 – 55 °C 40 – 55 °C

Caractéristiques supplémentaires / 
Extra functies
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Robinetterie économe 	
en eau et en énergie / 	
Waterbesparende kranen
Les robinetteries et les douches jouent un rôle crucial dans 
notre stratégie de durabilité, en tirant parti des technologies 
permettant d'économiser l'eau et l'énergie pour minimiser 
l'utilisation des ressources et réduire les coûts de 
consommation.

Chez Duravit, le développement durable n'est pas seulement 
une tendance, c'est un engagement. Nous voulons vous offrir 
des produits qui vous aident à réduire votre empreinte 
écologique, à économiser l'eau et à réduire les émissions de 
CO2 sans compromettre le confort ou le style.

Dans le cadre de notre démarche de développement 
durable, nous avons le plaisir de vous présenter des 
robinetteries qui combinent les fonctions FreshStart et 
MinusFlow. Cela vous permet de réduire simultanément  
la consommation d'eau et d'énergie, ce qui est bénéfique 
pour l'environnement tout en réduisant vos dépenses. 

Kranen en douches spelen een cruciale rol in onze 
duurzaamheidsstrategie, door gebruik te maken van 
water- en energiebesparende technologieën om het 
gebruik van grondstoffen te minimaliseren en 
verbruikskosten te verlagen.

Bij Duravit is duurzaamheid niet zomaar een trend, het is 
een engagement. We willen je producten aanbieden die 
helpen om je ecologische voetafdruk te verkleinen, water te 
besparen en CO2-uitstoot te verminderen zonder afbreuk te 
doen aan comfort of stijl.

Als volgende stap in onze duurzaamheidsreis zijn we 
verheugd om kranen te introduceren die de functies 
FreshStart en MinusFlow combineren. Hierdoor kunt u 
tegelijkertijd het water- en energieverbruik verminderen, wat 
goed is voor het milieu en tegelijkertijd uw kosten verlaagt.
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Économie d'énergie : la robinetterie 
équipée de la fonction FreshStart 
démarre en position centrale avec de 
l'eau froide. Ce n'est que lorsque vous 
déplacez volontairement la poignée 
vers la gauche que de l'eau chaude 
est ajoutée. Cela permet de réduire  
la consommation d'énergie et donc  
les coûts énergétiques et les 
émissions de CO2.

Energiebesparing: Kranen met 
FreshStart functie starten in de 
middelste stand met koud water.  
Pas als je de kraan bewust naar links 
beweegt, wordt er warm water 
toegevoegd. Dit verlaagt het 
energieverbruik en dus ook de 
energiekosten en CO2-uitstoot.

Avec un débit de 5,5 l/min, les 
robinetteries Duravit utilisent l'eau 
chaude et l'énergie avec parcimonie. 
Les robinetteries avec MinusFlow, 
dont le débit est limité à 3,5 l/min, 
sont encore plus économes et 
permettent de réduire la 
consommation d'eau jusqu'à 40 %  
par rapport aux robinetteries 
conventionnelles.

Met een debiet van 5,5 l/min gaan 
Duravit kranen zuinig om met warm 
water en energie. Nog zuiniger zijn  
de kranen met MinusFlow, waarbij  
het debiet beperkt is tot 3,5 l/min, 
waardoor het waterverbruik tot 40% 
lager ligt dan bij conventionele kranen.

Les robinetteries électroniques de la 
série Sensor 1 sont hygiéniques, 
durables et économiques grâce au 
capteur infrarouge et à la fonction 
d'arrêt automatique de l'écoulement 
de l'eau après utilisation. Elles sont 
particulièrement adaptées aux 
espaces publics ou semi-publics 
grâce à leur fonctionnement sans 
contact. 

De elektronische kranen uit de Sensor 
1-serie zijn hygiënisch, duurzaam en 
kostenbesparend dankzij de 
infraroodsensor en de functie die de 
watertoevoer automatisch stopt na 
gebruik. Ze werken bijzonder goed in 
openbare of half-openbare ruimtes 
dankzij hun contactloze werking.

MinusFlowFreshStart
Sans contact / 
Sensorbediening

Principales caractéristiques / 
Belangrijkste kenmerken
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L'hygiène dans la salle de bains a toujours été un 
facteur important. En raison des pandémies 
passées, les produits hygiéniques sont plus 
demandés que jamais. Que ce soit à l'aéroport, 
dans les salles de sport, les restaurants, les 
hôtels ou même dans les salles de bains privées, 
la robinetterie Sensor 1 peut être utilisée sans 
contact grâce à l'électronique infrarouge et est 
donc particulièrement hygiénique. Son design 
moderne et discret s'intègre parfaitement à la 
décoration intérieure.

Hygiëne in de badkamer is altijd een belangrijke 
factor geweest. Door pandemieën in het 
verleden is er meer dan ooit vraag naar 
hygiënische producten. Of het nu op het 
vliegveld is, in fitnessstudio's, restaurants, hotels 
of zelfs in de privébadkamer, de Sensor 1 kraan 
kan aanraakvrij bediend worden dankzij infrarood 
elektronica en is daarom bijzonder hygiënisch. 
Het moderne en ingetogen design past naadloos 
in het interieurontwerp.

Maintenant avec une manette pour ajuster la température.
Nu met hendel om de temperatuur te regelen.

Sensor 1

83



C.1 

Circle

Tulum Wave

B.2

Manhattan

B.1

D-Neo Duravit No.1

S #CE1011001010 + tirette / trekstang
#CE1011002010
#CE1012001010 + tirette / trekstang
#CE1012002010

FreshStart
FreshStart
MinusFlow
MinusFlow

M #CE1021001010 + tirette / trekstang
#CE1021002010
#CE1022001010 + tirette / trekstang
#CE1022002010

FreshStart
FreshStart
MinusFlow
MinusFlow

S #MH1011001010 + tirette / trekstang
#MH1011002010
#MH1012001010 + tirette / trekstang
#MH1012002010

FreshStart
FreshStart
MinusFlow
MinusFlow

M #MH1021001010 + tirette / trekstang
#MH1021002010
#MH1022001010 + tirette / trekstang
#MH1022002010

FreshStart
FreshStart
MinusFlow
MinusFlow

S #WA1011001010 + tirette / trekstang
#WA1011002010 
#WA1012001010 + tirette / trekstang
#WA1012002010 

FreshStart
FreshStart
MinusFlow
MinusFlow

M #WA1021001010 + tirette / trekstang
#WA1021002010 
#WA1022001010 + tirette / trekstang
#WA1022002010

FreshStart
FreshStart
MinusFlow
MinusFlow

S #DE1011001010 + tirette / trekstang
#DE1011002010

FreshStart
FreshStart

M #DE1021001010 + tirette / trekstang
#DE1021002010

FreshStart
FreshStart

S #TU10110010 + tirette / trekstang
#TU10110020

FreshStart
FreshStart

M #TU10210010 + tirette / trekstang
#TU10210020

FreshStart
FreshStart

S #TU1011002046 FreshStart

M #TU1021002046 FreshStart

S #N11011001010 + tirette / trekstang
#N11011002010
#N11012001010 + tirette / trekstang
#N11012002010

FreshStart
FreshStart
MinusFlow
MinusFlow

M #N11021001010 + tirette / trekstang
#N11021002010
#N11022001010 + tirette / trekstang
#N11022002010

FreshStart
FreshStart
MinusFlow
MinusFlow

L #N11032002010 MinusFlow

S #C110130010 + tirette / trekstang
#C110130020

M #C110230010 + tirette / trekstang
#C110230020

L #C110330020

XL #C110430020

S #B11013001010 + tirette / trekstang
#B11013002010

M #B11023001010 + tirette / trekstang
#B11023002010

S #B21013001010 + tirette / trekstang
#B21013002010

M #B21023001010 + tirette / trekstang
#B21023002010

+ + +

Robinetterie économe en eau et en énergie / Waterbesparende kranen

NOUVEAU / NIEUW NOUVEAU / NIEUW NOUVEAU / NIEUW
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Sensor 1 
manette de température et alimentation pile /  
temperatuurhendel en batterij

Sensor 1 
manette de température et alimentation secteur /  
temperatuurhendel en netvoeding

Sensor 1 
pré-réglage de la température et alimentation pile /  
temperatuur vooraf-instelling met batterij

Sensor 1 
pré-réglage de la température et alimentation secteur / 
temperatuur vooraf-instelling met netvoeding

10 46

Plus d'informations sur  
le Sensor 1 sur :
Meer info over de Sensor 1: 
duravit.com/sensor1

#SE1090019010

#SE1094019010 faible débit avec 1,9l/min  
laag debiet met 1,9l/min

#SE1090009010

#SE1094009010 faible débit avec 1,9l/min  
laag debiet met 1,9l/min

#SE1090007010

#SE1094007010 faible débit avec 1,9l/min  
laag debiet met 1,9l/min

#SE1090017010

#SE1094017010 faible débit avec 1,9l/min  
laag debiet met 1,9l/min

Finitions / Afwerkingen

Sensor 1
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Céramique / Keramiek

00 	 Blanc / Wit – – –

AA 	 Blanc / Wit (HyG Plus) £ – £

08 	 Noir / Zwart – – –

AB 	 Noir / Zwart (HyG Plus) £ – £

15 	 Noir mat / Zwart mat – – –

AF 	 Noir mat / Zwart mat (HyG Plus) £ – £

32 	 Blanc satiné / Wit zijdemat – – –

AC 	� Blanc satiné / Wit zijdemat (HyG Plus) £ – £

DuroCast®

32 	 Blanc satiné / Wit zijdemat – £ –

FG 	� Vert pâle mat / Blanc satiné 
Lichtgroen Mat / Wit Zijdemat

– £ –

FH 	� Blanc satiné / Vert pâle mat 
Wit Zijdemat / Lichtgroen Mat

– £ –

FI 	� Blanc satiné / Gris foncé mat 
Wit Zijdemat / Donkergrijs Mat

– £ –

Décor / Decor

18 	 Blanc mat / Wit mat – £ –

22 	 Blanc brillant / Wit hoogglans – £ –

49 	 Graphite mat / Grafiet mat – £ –

55 	� Chêne marbré /  
Gemarmerd eikenhout

– £ –

79 	 Noyer naturel / Noten natuur – £ –

80 	� Graphite super mat /  
Grafiet supermat

£ – –

83 	 Taupe super mat / Taupe supermat £ – –

84 	 Blanc super mat / Wit supermat £ – –

HH 	 Vert pâle mat / Lichtgroen Mat – £ –

Laqué / Lak

36 	 Blanc satiné / Wit zijdemat £ – £

39 	� Blanc Nordic satiné /  
Nordic wit zijdemat

– – £

40 	 Noir brillant / Zwart hoogglans – – £

58 	 Graphite satiné / Grafiet zijdemat £ – £

60 	 Taupe satiné / Taupe zijdemat £ – £

85 	 Blanc brillant / Wit hoogglans £ – £

92 	� Gris pierre satiné /  
Steengrijs zijdemat

– – £

98 	� Bleu nuit satiné /  
Nachtblauw zijdemat

– – £

H1 	� Graphite brillant /  
Grafiet hoogglans

£ – –

H3 	� Taupe brillant / Taupe hoogglans £ – –

Surfaces métalliques / Metalen oppervlakken

04 	� Bronze brossé / Brushed Bronze – – £

10 	� Chromé / Chroom – £* £

34 	� Doré poli / Gepolijst goud – – £

70 	� Inox brossé /  
Geborsteld roestvrij staal

– – £

BD/46	� Noir diamant / Diamantzwart – £ £

Coloris et finitions /
Kleuren en oppervlakken

* Uniquement les meubles Sivida de Philippe Starck
* Alleen Sivida-meubels van Philippe Starck
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Coloris céramique / Keramiek kleuren

Décor / Decor

Laqué / Lak

Façade meubles (Aurena)

Surfaces métalliques

18   
Blanc mat / 
Wit mat

80   
Graphite super mat / 
Grafiet supermat

36   
Blanc satiné / 
Wit zijdemat

85   
Blanc brillant / 
Wit hoogglans 

92    
Gris pierre satiné / 
Steengrijs zijdemat

66    
Marbre structuré / 
Marmerstructuur

04    
Bronze brossé /  
Brushed Bronze

10   
Chromé / 
Chroom

34   
Doré poli /  
Gepolijst goud

70    
Inox brossé / 
Geborsteld 
roestvrij staal

BD / 46    
Noir diamant /  
Diamantzwart

98    
Bleu nuit satiné /  
Nachtblauw zijdemat

67    
Ebène rainuré / 
Ebbenhout relief

39    
Blanc Nordic satiné / 
Nordic wit zijdemat

40   
Noir brillant / 
Zwart hoogglans 

H1   
Graphite brillant /  
Grafiet hoogglans

68   
Verre noir / 
Glas zwart

58   
Graphite satiné / 
Grafiet zijdemat

H3   
Taupe brillant / 
Taupe hoogglans

60   
Taupe satiné / 
Taupe zijdemat

22    
Blanc brillant / 
Wit hoogglans

83    
Taupe super mat / 
Taupe supermat

49   
Graphite mat / 
Grafiet mat

84   
Blanc super mat / 
Wit supermat

55  
Chêne marbré /  
Gemarmerd 
eikenhout

79   
Noyer naturel / 
Noten natuur

HH   
Vert pâle mat / 
Lichtgroen Mat

DuroCast®

FI   
Blanc satiné / 
Gris foncé mat 
Wit Zijdemat / 
Donkergrijs Mat

FG  
Vert pâle mat / 
Blanc satiné 
Lichtgroen Mat / 
Wit Zijdemat

FH  
Blanc satiné / 
Vert pâle mat 
Wit Zijdemat / 
Lichtgroen Mat

AA  
Blanc / Wit  
(HyG Plus)

AC   
Blanc satiné /  
Wit zijdemat  
(HyG Plus)

AB   
Noir / Zwart  
(HyG Plus)

AF   
Noir mat / 
Zwart mat 
(HyG Plus)

00/32  
Blanc satiné / 
Wit zijdemat
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Duravit SAS
Rue de Marienthal C.S. 30010 
67241 Bischwiller
Téléphone +33 3 88 90 61 00
info@fr.duravit.com
www.duravit.fr

Duravit NEDERLAND BV
Ruwekampweg 2
5222 AT ’s Hertogenbosch
Phone +73 613 19 70
info@nl.duravit.com
www.duravit.nl

Duravit South Africa (Pty) Ltd
30 Archimedes Road
Kramerville, 2090
Sandton, Johannesburg
Phone +27 11 555 1220
info@za.duravit.com
www.duravit.com

Duravit BeLux bvba
Brusselsesteenweg 288
3090 Overijse
info@be.duravit.com
www.duravit.be

Duravit Tunisia S.A.
Boulevard de l‘Environnement
Zarzouna 7021 - Bizerte
Tunisia
Phone : +216 70 029 240
info@tn.duravit.com
www.duravit.com.tn


